


SNACKS

Nachos VIVA  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 10,90	 all:in
Nachos de maíz con pulled pork, salsa BBQ, queso, pico de gallo, crema agria  
y jalapeños
Corn nachos with pulled pork, BBQ sauce, cheese, pico de gallo, sour cream  
and jalapeños
Mais-Nachos mit Pulled Pork, BBQ-Sauce, Käse, Pico de Gallo, Sauerrahm  
und Jalapeños

Chunks de pollo al whisky Bourbon  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 10,90	 all:in
Tiernas piezas de pollo crujientes, glaseadas con Bourbon, miel y sésamo
Tender, crispy chicken pieces, glazed with Bourbon, honey and sesame
Zarte, knusprige, Hähnchenstücke, glasiert mit Bourbon, Honig und Sesam

Burger pan de ajo con chile chipotle y pulled pork  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 10,50	 all:in
Pan soft de burger relleno de cochinita pibil, gratinado con alioli y chiles chipotles
Soft burger bun filled with cochinita pibil, gratinated with aioli and chipotle  
peppers
Weiches Burgerbrötchen gefüllt mit Cochinita Pibil, überbacken mit Aioli und  
Chipotle-Paprika

La brasería Mar y Montaña  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 12,90	 all:in
Brochetitas de langostinos, res y pollo especiadas, servidas sobre crujiente de patata  
y mermelada de cebolla
Sea & Mountain Grill (Surf & Turf). Spiced prawn, beef and chicken skewers, served on  
crispy potato and onion jam
Die Grillstation Meer & Berge (Surf & Turf). Würzige Garnelen-, Rind- und Hühnerspieße,  
serviert auf knusprigen Kartoffeln und Zwiebelmarmelade

Onion Tower crujiente con huevo y salsa Emmy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 12,20	 all:in
Torre de crujientes aros de cebolla con salsa Emmy, tiras de bacon crujiente y   
huevo frito
Crispy Onion Tower with Egg and Emmentaler Sauce. Tower of crispy onion rings with  
Emmy sauce, bacon crispy strips and fried egg.
Knuspriger Zwiebelturm mit Ei und Emmentaler-Sauce. Ein Turm aus knusprigen  
Zwiebelringen mit Emmy-Sauce, Knusprige Baconstreifen und Spiegelei.

Supl. 

EN CASO DE ALERGIAS, CONSULTAR CON EL PERSONAL 
IN CASE OF ALLERGIES, CONSULT WITH THE STAFF 
IM FALLE VON ALLERGIEN WENDEN SIE SICH AN DAS PERSONAL



Supl. 

PVP: IVA incluido / VAT included

Smash burger Angus “Don Pedro”  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 16,20	 all:in
Dos smash burgers de 90 g con queso Mahón, mermelada de bacon, crujientes aros  
de cebolla y ajonesa, todo en pan de brioche
Two 90g smash burgers with Mahón cheese, bacon jam, crispy onion rings and garlic  
mayonnaise, all on brioche bread
Zwei 90g Smash-Burger mit Mahón-Käse, Bacon-Marmelade, knusprigen Zwiebelringen  
und Knoblauchmayonnaise, alles auf Brioche-Brot

Tennessee Crispy Chicken Burger  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 14,50	 all:in
Crujiente pechuga de pollo en pan brioche con cebolla caramelizada y salsa de  
mango al curry
Crispy chicken breast in brioche bread with caramelized onions and mango curry sauce
Knusprige Hähnchenbrust im Briochebrot mit karamellisierten Zwiebeln und Mango-Currysauce

Country Burger clásica  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 14,80	 all:in
Hamburguesa de ternera con cheddar, bacon, huevo, cebolla crujiente y salsa Emmy
Classic Country Burger. Beef burger with cheddar, bacon, egg, crispy onions and  
Emmy sauce
Klassischer Country-Burger. Rindfleischburger mit Cheddar, Speck, Ei, Röstzwiebeln  
und Emmy-Sauce.

Veggie burger “beyond”  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 14,50	 all:in
Hamburguesa vegetal con canónigos, tomate cherry confitado, cebolla roja,  
guacamole y pan burger untado con hummus
“Beyond” Veggie Burger. Vegetable burger with lamb’s lettuce, confit cherry tomato,  
red onion, guacamole and burger bun spread with hummus
“Beyond” Veggie-Burger. Gemüseburger mit Feldsalat, konfierten Kirschtomaten,  
roten Zwiebeln, Guacamole und einem mit Hummus bestrichenen Burgerbrötchen

Emparedado Luxury de lomo de res  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 13,90	 all:in
Crujiente pan cristal tostado untado con mayonesa de mostaza y relleno de jugosas  
tiras de ternera, queso Maasdammer, lechuga, tomates cherry y pepinillos agridulces
Luxury Beef Loin Sandwich. Crispy toasted crystal bread spread with mustard  
mayonnaise and filled with juicy strips of beef, Maasdammer cheese, lettuce, cherry tomatoes  
and sweet and sour pickles
Luxus-Rinderlenden-Sandwich. Knusprig geröstetes Kristallbrot, bestrichen mit  
Senfmayonnaise und gefüllt mit saftigen Rindfleischstreifen, Maasdammer Käse, Salat,  
Kirschtomaten und süß-sauren Gurken

Royal bagel de salmón ahumado  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 13,90	 all:in
Bagel tostado con mantequilla, untado de queso fresco y relleno de salmón  
ahumado, rúcula y finos aros de cebolla roja. Acompañado de salsa tártara y alcaparras fritas
Royal Smoked Salmon Bagel. Toasted bagel with butter, spread with cream cheese  
and filled with smoked salmon, arugula, and thin red onion rings. Served with tartar  
sauce and fried capers
Gerösteter Bagel mit Butter, bestrichen mit Frischkäse und gefüllt mit Räucherlachs,  
Rucola und dünnen roten Zwiebelringen. Serviert mit Remoulade und frittierten Kapern

BURGERS & SANDWICHES 



PVP: IVA incluido / VAT included

Tacos de gambón estilo Baja California   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 13,75	 all:in
Tortitas de trigo, base de guacamole, gambones rebozados, cebolla, tomate y  
mayonesa de chipotle
Baja California Style King Prawn Tacos. Wheat tortillas, guacamole base, battered  
king prawns, onion, tomato, and chipotle mayonnaise
Riesengarnelen-Tacos nach Baja-California-Art. Weizentortillas, Guacamole-Basis,  
panierte Riesengarnelen, Zwiebeln, Tomaten und Chipotle-Mayonnaise

Tacos de cochinita pibil tradicional  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	  13,75	 all:in
Tortitas de trigo, carne desmenuzada de pierna de cerdo asada, tomate,  
aguacate y achiote
Traditional Cochinita Pibil Tacos. Wheat tortillas, shredded roasted pork leg,  
tomato, avocado and achiote marinade
Traditionelle Cochinita-Pibil-Tacos. Weizentortillas, gezupfter Schweinekeule  
(gebraten), Tomaten, Avocado und Achiote-Gewürz

Tacos de ternera asada   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	  13,75	 all:in
Tortillas de trigo con ternera asada a fuego lento, guisada en sofrito de cebolla y  
especias cajún, acompañada de burrata cremosa y aguacate fresco
Roasted Beef Tacos. Wheat tortillas with slow-roasted beef stewed in a Cajun-spiced  
onion sauté, served with creamy burrata cheese and fresh avocado
Rinderbraten-Tacos. Weizentortillas mit langsam gegartem Rinderbraten in einer  
Cajun-Zwiebel-Salsa, serviert mit cremiger Burrata und frischer Avocado

The hat trick tacos  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	  13,75	 all:in
Trío de degustación: una selección de nuestros mejores tacos (Gambón, Cochinita  
y Ternera)
Tasting trio: a selection of our finest tacos (Prawn, Pork, and Beef)
Tasting-Trio: Eine Auswahl unserer besten Tacos (Garnele, Schwein und Rind)

Quesadilla sincronizada XL . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	  12,90	 all:in
Tortita de trigo rellena de pollo asado desmenuzado, bacon y mix de quesos,  
servida con guacamole, crema agria y pico de gallo
XL Sincronizada Quesadilla. Wheat tortilla filled with shredded  
roasted chicken, bacon and a mix of cheeses, served with guacamole, sour cream  
and pico de gallo
XL-Quesadilla Sincronizada. Weizentortilla gefüllt mit zerkleinertem gebratenem  
Hähnchenfleisch, Speck und einer Käsemischung, serviert mit Guacamole, Sauerrahm  
und Pico de Gallo

Chana masala especiado  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	  12,50	 all:in
Guiso especiado de lentejas con curry masala, arroz basmati y crujiente pappadum
Spiced Chana Masala. Spiced lentil stew with masala curry, basmati rice and crispy pappadum
Gewürztes Chana Masala. Würziger Linseneintopf mit Masala-Curry, Basmatireis und  
knusprigem Papadum

STREET FOOD 
Supl. 



PVP: IVA incluido / VAT included

Chili con carne estilo Texas  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 12,90	 all:in
Estofado americano de carne con frijoles, acompañado con queso relleno, crema  
agria y pinsa de pan caliente
Texas Style Chili con Carne. American beef stew with beans, accompanied by stuffed  
cheese, sour cream and warm bread pinsa
Chili con Carne nach Texas-Art. Amerikanischer Rindfleischeintopf mit Bohnen, dazu  
gefüllter Käse, Sauerrahm und warmes Brot (Pinsa)

Salchicha Dusseldorf Gourmet XXL  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	  12,50	 all:in
Salchicha bratwurst aromatizada con hierbas, hecha a la parrilla y terminada con  
cerveza, todo acompañado de cebolla pochada y puré de patata parmentine
XXL Gourmet Dusseldorf Sausage. Bratwurst sausage flavored with herbs, grilled and  
finished with beer, all accompanied by onions poached and parmentine potato puree
Gourmet-Düsseldorf-Wurst XXL. Mit Kräutern gewürzte, gegrillte und mit Bier  
verfeinerte Bratwurst, dazu Saft pochierte Zwiebeln und Parmentine-Kartoffelpüree

STREET FOOD 
Supl. 

Ensalada de brotes y frutos silvestres  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   14,50	 all:in
Tiernos brotes de lechuga con frutos rojos y frutos secos crujientes. Todo  
aderezado con vinagreta de naranja
Sprouts and Wild Berries Salad. Tender lettuce sprouts with red berries and  
crunchy nuts. All dressed with orange vinaigrette
Salat mit Sprossen und Waldbeeren. Zarte Salatsprossen mit rote Beeren und  
knackigen Nüssen. Alles mit Orangen-Vinaigrette angemacht

Ensalada Cobb americana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 14,50	 all:in
Composición de lechugas, pollo, bacon crunchy, huevo duro, tomate cherry y  
queso azul, aderezado con salsa de miel y mostaza
American Cobb Salad. A combination of lettuce, chicken, crunchy bacon, hard-boiled  
egg, cherry tomato and blue cheese, dressed with honey and mustard sauce
Amerikanischer Cobb-Salat. Eine Kombination aus Salat, Hähnchen, knusprigem Speck, 
hartgekochtem Ei, Kirschtomate und Blauschimmelkäse, dazu Honig-Senf-Sauce

Ceviche de langostinos con pulpo a la brasa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 18,60	 all:in
Tentáculos de pulpo dorados a la parrilla, acompañando a un fresco ceviche de  
langostinos y guacamole
Prawn Ceviche with Grilled Octopus. Grilled golden octopus tentacles, accompanied  
by a fresh prawn ceviche with guacamole
Garnelen-Ceviche mit gegrilltem Oktopus. Gegrillte goldene Oktopus-Tentakel, dazu  
frisches Garnelen-Ceviche und Guacamole

ENSALADAS
SALADS · SALATE



PVP: IVA incluido / VAT included

NUESTROS MVP 
OUR MVPs · UNSERE MVPs

Costillar BBQ “Melt in your mouth”   . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	 19,60	 all:in
Carnoso costillar de cerdo asado a baja temperatura y glaseado con salsa BBQ,  
acompañado de coleslaw y patata gajo deluxe
“Melt in your mouth” BBQ Ribs. Meaty pork ribs roasted at low temperature and glazed  
with BBQ sauce, accompanied by coleslaw and deluxe potato wedges
BBQ-Rippchen “Zartschmelzend”. Saftige Schweinerippchen, bei niedriger Temperatur  
geröstet und mit BBQ-Sauce glasiert, dazu Krautsalat und Deluxe-Kartoffelecken

Brocheta mixta de res, pollo y cerdo con verduras  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	19,60	 all:in
acompañadas de patata rellena de alioli y salsa romescu
Mixed Beef, Chicken, and Pork Skewer with Veg. Accompanied by a potato stuffed  
with aioli and romesco sauce
Gemischter Spieß vom Rind, Hähnchen und Schwein mit Gem. Dazu eine mit Aioli  
und Romesco-Sauce gefüllte Kartoffel

Pollo tikka masala tradicional  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	14,50	 all:in
Pechuga de pollo marinada y cocinada con curry masala, acompañada de arroz  
basmati y verdura asada con mango chutney
Traditional Chicken Tikka Masala. Chicken breast marinated and cooked with curry  
masala, served with basmati rice and roasted vegetables with mango chutney
Traditionelles Chicken Tikka Masala. Hähnchenbrust, mariniert und mit Curry-Masala  
gekocht, serviert mit Basmatireis und geröstetem Gemüse mit Mango-Chutney

Salmón al horno con albahaca y flor de alcachofa  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	18,90	 all:in
Lomo de salmón gratinado con pesto, flor de alcachofa grillé, tomate cherry y  
puntas de espárragos
Baked Salmon with Basil and Artichoke Flower. Gratinated salmon loin with pesto,  
grilled artichoke flower, tomato cherry and asparagus tips
Gebackener Lachs mit Basilikum und Artischockenblüte. Lachsfiletgratin mit Pesto,  
gegrillter Artischockenblüte, Kirschtomaten und Spargelspitzen

Filete de lubina dorado a la espalda .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	 18,60	 all:in
con ajos fritos, puerro confitado y un toque de vinagre balsámico acompañado de  
crema de patata
Sea Bass Fillet “a la espalda” (Grilled Skin-side) with fried garlic, confit leek, and a  
touch of balsamic vinegar, accompanied by potato cream
Wolfsbarschfilet vom Grill mit frittiertem Knoblauch, konfiertem Lauch und einem  
Hauch Balsamico, begleitet von Kartoffelcreme

Supl. 



PINSAS

Pinsa Texas BBQ  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	 16,80	 all:in
Pollo asado desmenuzado, salsa BBQ, cebolla roja, mozzarella bocconcini y un  
toque de cilantro
Texas BBQ Pinsa. Shredded roasted chicken, BBQ sauce, red onion, bocconcini  
mozzarella and a touch of cilantro
Texas BBQ Pinsa. Gezupftes Brathähnchen, BBQ-Sauce, rote Zwiebeln, Bocconcini- 
Mozzarella und ein Hauch Koriander

Pinsa Brooklyn Pepperoni Lover  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	16,80	 all:in
Generosa capa de tomate casero y mozzarella fundida, cubierta de pepperoni  
tostado, aceitunas negras, albahaca fresca y orégano
Brooklyn Pepperoni Lover Pinsa. Generous layer of homemade tomato and melted  
mozzarella, topped with toasted pepperoni, black olives, fresh basil and oregano
Brooklyn Pepperoni Lover Pinsa. Eine großzügige Schicht hausgemachter Tomaten und 
geschmolzenem Mozzarella, garniert mit gerösteter Peperoni, schwarzen Oliven,  
frischem Basilikum und Oregano

Pinsa VIVA Sport   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	16,80	 all:in
Salsa de tomate casera, mozzarella, pollo crujiente estilo búfalo y jalapeños
VIVA Sport Pinsa. Homemade tomato sauce, mozzarella, crispy buffalo-style chicken,  
and jalapeños
VIVA Sport Pinsa. Hausgemachte Tomatensauce, Mozzarella, knuspriges Hähnchen  
nach Büffelart und Jalapeños

Pinsa turca de ternera  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	16,80	 all:in
Salsa de tomate casera, mozzarella, kebab de ternera, rúcula y salsa de ajo blanca  
y roja picante
Turkish Beef Pinsa. Homemade tomato sauce, mozzarella, beef kebab, arugula, and  
spicy white and red garlic sauce
Türkische Pinsa mit Rindfleisch. Hausgemachte Tomatensauce, Mozzarella, Rindfleisch- 
Kebab, Rucola und würzige weiße und rote Knoblauchsauce

Pinsa California Veggie  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 	 16,80	 all:in
Pinsa con salsa de tomate casera, pimiento tricolor al ajillo, tomate cherry y  
cheddar vegano
California Veggie Pinsa. Pinsa with homemade tomato sauce, tricolor pepper with  
garlic, cherry tomato and vegan cheddar
California Veggie Pinsa. Pinsa mit hausgemachter Tomatensoße, dreifarbiger Paprika mit Knoblauch, 
Kirschtomaten und veganem Cheddar

Supl. 

PVP: IVA incluido / VAT included



Brownie de chocolate con nueces  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 6,90	 all:in
con salsa de chocolate caliente y helado de vainilla
Chocolate Walnut Brownie with hot chocolate sauce and vanilla ice cream
Schokoladen-Walnuss-Brownie mit heißer Schokoladensoße und Vanilleeis

Cheesecake New York Style .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 6,90	 all:in
con crema chantilly y coulis de frutos rojos
New York Style Cheesecake with Chantilly cream and red fruit coulis
Cheesecake nach New Yorker Art mit Chantilly-Sahne und rotem Fruchtcoulis

Banoffee Crumble Building  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 6,90	 all:in
Creación de crema de nata, salsa toffee, banana y crumble de mantequilla
Banoffee Crumble Building. Creation of cream, toffee sauce, banana and butter  
crumble
Banoffee-Crumble-Schichttorte. Kreation aus Sahne, Karamellsauce, Bananen und  
Butterstreuseln

Carrot Cake Supreme  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 6,90	 all:in
Tierno bizcocho de zanahoria con sorbete de mango y chocolate blanco
Supreme Carrot Cake. Tender carrot cake with mango sorbet and white chocolate
Supreme Karottenkuchen. Zarter Karottenkuchen mit Mangosorbet und weißer  
Schokolade

POSTRES 
DESSERTS · NACHTISCH

GUARNICIONES 
SIDE ORDERS · BEILAGEN

Chips de boniato crujientes   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 3,90	 all:in
Crispy Sweet Potato Chips / Knusprige Süßkartoffelchips

Mazorca de maíz a la brasa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 3,90	 all:in
Grilled Corn on the Cob / Gegrillter Maiskolben

Patata asada rellena de alioli casero  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 4,50	 all:in
Baked Potato stuffed with Homemade Aioli / Ofenkartoffel mit hausgemachtem Aioli

Patatas fritas  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 3,90	 all:in
French fries / Pommes frittes

Patatas deluxe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 4,20	 all:in
Deluxe Potato Wedges / Deluxe-Kartoffelspalten

Ensalada verde fresca  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 4,90	 all:in
Fresh Green Salad / Frischer grüner Salat

Supl. 

PVP: IVA incluido / VAT included







Otras delicias para los peques
More kids’ favourites · Weitere Lieblingsgerichte für Kinder

Nachos clásicos con cheddar y bacon  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 7,90	 all:in
Classic Nachos with Cheddar and Bacon
Klassische Nachos mit Cheddar und Speck

Macarrones o Espaguetis carbonara  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 7,90	 all:in
Macaroni or Spaghetti carbonara
Makkaroni oder Spaghetti Carbonara

Macarrones o Espaguetis Boloñesa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 7,90	 all:in
Macaroni or Spaghetti Bolognese
Makkaroni oder Spaghetti Bolognese

Albóndigas con patatas fritas   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 7,90	 all:in
Meatballs with French Fries
Fleischbällchen mit Pommes

Pizza margarita  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 8,40	 all:in
Salsa de tomate, mozzarella y orégano
Margherita Pizza. Tomato sauce, mozzarella and oregano
Pizza Margherita. Tomatensoße, Mozzarella und Oregano

Pizza Prosciutto  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 8,40	 all:in
Salsa de tomate, mozzarella, jamón york y orégano
Prosciutto Pizza. Tomato sauce, mozzarella, boiled ham and oregano
Pizza Prosciutto. Tomatensoße, Mozzarella, gekochter Schinken 
und Oregano

La jugada más dulce del partido  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  	 4,05	 all:in
The All-Star Scoop - bola de helado de fresa, chocolate o vainilla.
The sweetest play of the game. The All-Star Scoop - strawberry, chocolate or  
vanilla ice cream
Der süßeste Spielzug des Spiels. The All-Star Scoop - Erdbeere, Schokolade  
oder Vanille Eis
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ESCANEE ESTE  
CÓDIGO SI DESEA 
DEJAR PROPINA.
SCAN THIS CODE 
IF YOU WISH TO 

LEAVE A TIP.
CODE SCANNEN 
FÜR TRINKGELD.


